ssle-ma dete’b2 i, tnGGmmbu-i nadz mn,md7rsit-

te- Kk amsitte-, pBtolite., ame-rsitt? wesitt?,
mad® kuno Zzitty delegde-.
4

kanflebu-1 oBBarei_ d¥iis-né’ XkzptI- uptufte-, xShd-

ba-m eﬂgeite . asi’te.! 155e-_mdbl? be¥ké. imit-
tI..
5
surduftu- nade,. $ide-nd? Xkpsl.tte nma-
dB, surdéSté- nade, Bat satais.n emmit-

C k‘ud?’/i-&. glbr ne’ma’%e >pe’2?”

- "t‘afo-1 mymdSreitts- ienukvk‘ala-n. x“zaf3bu.1 neR-

té., Xk ommoBt3’. "aib

%, a_tto mad pimfe-miv
6
*amna® dobr, d‘Bebektira.’! giiE-m.iBe-¥, mbI_ku-
b2 z, gior k‘anno,,&&-i:t' - "3°§iié-n7 k‘:ll!o.,&&:n k ep-
tI:ite.-. ded urpa-ba, nga-mda pimfe-n.” - x‘a-
na->? pimbe-% dak}®

\l/ Ta

mh dem eb’é-m, Bem_bar k‘ndii-nltu’ﬂein’. men k“a-

coaTs EM.
4
[lodneM BuMecTe B Taillry AroEH COOENpDATB, YSDONNY pBars,
opexs jgexars! Eme 4ro? coompars!
5

Jomte Hamo. KopoB BO XBOpD SarxaTs HajO, MOJOKO HECTH, B
qymaH KAacTs, JnTh. “Kyma momex, Kyna Cemmmn?” - "Kopos mcC-
Karey moiuy. Iloiinem co o, a T0 A Goncn!”

6
“Cagmcy cmpa, pasroBapmBail! T'me Gwa, 49T0 BEEex, Kyna mo
mex?™ - "B raiiry momex sa sromamm. Tau MepxBajs. OdeHs Gomcs.”
"Hy He xonm, GoMmBCA ec.u!"7
a
fl Tam Onna. Tam Bepms pyravrcd. fl ymaa.
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144 °mrbenm,
T

men_den 1ib’&.m, den_bar k‘u&f-nsh’bo'in. med k‘a-

32-a“Firbe:n.
8

kcoyvbar niZpe-k Bobi., ieseréG. bar, "eaban ige-,ke¥-

kT-d_bar! uyﬁ-nda ted si’yar.' xCana-”? n'z'irt!a-iev"’.' den
El

Piibi{g- bu.,lye- i !i!ijre-vbu, sabam . bezé-), 7(&-

raSe n ke¥ki-B!"
9

Berfi surne-_bar 3Zonuka, sere- bar BSonuga berdi i-
£1, nga-nda 3iSike-, mon uba-nda k omb’d.m da kom-
b‘a-m, uiu-d komdT-, uda-d k amwbi-, x“adardd _bar kom-

bI-.
10

teh e385- Imnd-1Za’pex! upta- , a_td Bilige- bh det
3d-&, tndd kamnd.h! degettI-_bar Zu’mi’iu’rer!
11
tuis- keh per¥e-d. nade afer k3mnobto-, E‘aia-k

<

~ <
nzittT- al’i se¥ ensitte-, tnio- amo-r?ubm:i, nv\b
d'f}bgei’-. ipekST. ama->¥
75
i1 ram Ouxa. Tam (Bexs’ pyraorca. f ymaa.
8

HavaarHRK ¢(Beps) TOACTHH ODpmmes. [IAHHA (Bexs). " Mo
ects. Tpmcy (Bens)! OdeHd TH uYepHHH! Juw B Gaux! Tam ropduas
BOUA eCTh N XOJIONHAs BONS, MHJO €CTh. Mo#icsa, rouon: rpeeni”

9

Berep c moznem WgeT, CHer (Beid) MEET C BOTDCM,  C96HA
XONONHO. fl OYEeHB 3aMep3Jia Ia CEJIBHO 38Mep3Ja, HOIE I&MeT3AE,
DYENR 3aMepsim, JROO ( BEXB) 3aMep3io.

10

TH eme commp! Becrasalt, a To xoXOmMHO# BOXH OpEHeCy, Ha

Te6s Hayupo! Torma COCKOUMmB!
11

Ceftuac KpoB» m3xapsp. Hamo Tyna HaimTs, Macja HOOJOXHTR
AIE caxa noxoxmrs. Cefiuac ecrs OyneM, a TO ropsves. C xjaeooM
ems!
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12
"ada-d be’pa-d, bat kem fadya’pe’, d¥’ mbi’fidiD n-

da-d earzitte!® - *"nafts- Bagh-i_ibve-i? tsda aad-
del®
13
e35Y- Sonuga. udgsande-bar hi,‘i-&. beZestI-,

> ma’aek! tmsm_ppd’l. mea-

§e>* dawr! Ivg’feranl kana-
de-2a’po’if:_var. a_td aabe’l ur.qml.’
14 '
ted medd- wwme.-ra’?! a abiZl- mumé-ria’per? musa-
rukfI- i_mune.-ra’, a_td mo,ma- ezemme.i_bvar!
15
!i!}gs- moa-mbi. eYin y&:-ggurbt R ‘k:u'!j- \nga-
®ands-¥a’po, aire- Senaga, bderEi bar, uga-nda !z'i,‘f-.
mon pa ik k‘s:, da Esig kabva-riei,
16
d°8iBa-gan wds-§i Kéle o=
bi%AT., degettl: t°het’dirbi’~T:’, degetty-  eadd-rbi’I,

“Pyxy nopesaza. Kposr daxmr. Jlafl 9r0o-HNOYXD DYKY S3aBs=
sarp!” - "3auem HOXNX BSEXa? Tede eme mago!"
I3
Pedenox mper. Pyxm Bce B rpusm. Hamo Bmamits. Mz ciga!
He mnaus! Mnxm nmomoR! Tedsa, moxm, mmyT (Bemn). A TO Iyca BAb
ECKJONT TelA.

s MeHA modeft! A uem Omrp Oynemn? Kyzaxom Be Gell, a Toy
MEHA OoneTr Oyner ( Bemp)! 15

XORONHO CTAXO, TONAO YEXO, COXNI® MAXO CMAaTDET, cEer
EXeT, Berep (Benb), OUGHB XONOXHO. Y MONE IDOB MHOTO, HA BTy

SHMy KBATAT.
I6

B xapye pyxamm pHOy AOBRAN, HA& 3aMED kAaxN. Torza COAm-
AN, TOI'I& OpPONABAXN.
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17
dele-g toitta’so’ el amno™i’i-. mo.A aba-A  de-
amnstbi.’, des}-} mia- 1k°k“s-  ibf-_bar, uia-

ambi’~T-, asgd- ibY-, dafka_mbldda lizn.
18
D N P INA

kusne-kte kasa- Be’bI., a mell pi} kaba-riu’pém,
PiX h‘ba-rln’\;éi i de kasa-, kusda- kusa-d.
bar dagai®#Y- aBali-riu’$L 1 ds kadd.mbi. den  Tfe’
ne’d , kasd-y t“uri-‘»an ofle’ ne’
bl-_bar bazttaiy eal ia’pi’, ded t“eBe oae’

x‘wno-¥u’Pl _bar : "ugia-nda pim’be-d k oBNo mema: usd-d

81 1epil" tibar md:mea’sebI- ib°T 1 Bide- easd. mi-
3u’f, vadr Bwmna- pe Kk azd:d’Earvy-.

19

mi’_bar addage: ibi’be-’_bar, Haria’piba’. 1%-

e-YoBa bar’fds’, e’ ma’mndd-1’, a ai’ Bdr Za’ia-mb-

iba’, degetts-l DI bar Xxal‘a- kal‘a:, el 61 k-

ai’bar bisa sarka’poba’, af bar &1 kndo-n:h’gi—

I?
OEN KapTOWKy He cafmix. Modt oren mM cazma. ¥ HEx MAca
MHOrO OHAO, MACO eaN. Xxeda MaxO OHAO, GOZBEE HENYETO HET.
I8
B OKOEKO YeXOBeK Xe3, & s KAMeHP CXBATEAA. KameHp» cxma:
TEIA N yORAA 3TOTO YeXOBeKa. UGXOBEK YGXOBEKA HOXEKOM 3ape-
Sax ¥ OH yMep. TaM OnHA XGHNWHA, B ATEHCKOM OIHA XGHNNHA
MyxumHe (PeXs) [0TPYOMAH TONODOM TOXOBY, OpPOYs OTPyOwna. TaM
MyX9EHA ONEH HOYeBaX: "(OdueHB GOANCA, KAK MHE TOJNOBYy He OT-
pyomzal® (Ha GepeMeHHAsA GHXa M IBOe Xereit ocTaNECB. Yxe
OATH AeT IOpOMAO. 19
Mu (Be;r) MaXeHBKEe OHAN (Ben»), Erpaim. [Jaxxm Gpaxm X
6pocazm, ONNH HOGexXET, a MH (Bexs) mpadeMcs. [loroM oH mmerT,
FmeT, He MOXeT HailTE. Md (Bem») omATB NrpaeM. M (Bejp»> He
Pyraamcs, MH (BBEB) XODOWO EIPANN, MM Hé CepAEANCH. Myx9RHH
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va’, we’ bar Sarbivd’, mi’ 8} Xk urudu-’vivk’,

t‘ébué-a 1 nesd-} amn$-v17i1: da kA-
ad.A Bar¥a’po’ba’, Bindd._ mi’t°1vI->  t“apge-’,Bin-
de- 3} c Eiade-_bdar §canl -afi_bar ,

a #inD¥ el ne’3%-’pe’, o
~ -~ 2

aed de’nu’ kaba¥?rb’a-m, a da’ mama- g kabafa-

r¥a->pe, &1 mel’e- agmi- t o/ nmurfitta:. aea Be t°&-

l:lmtrb'a:i. a da po ¥a-po mena-,
21
Bund- el aa’me’l’a-, mm’du-A _bar wda-£1 1
uiafl-, nusn-i,hu- kaddola: mda-£i i uiun-£i, *oRka-

J 2v¢

k‘andol:i-, BZabxa’Po_vdr,
Xat’Sa Xk 4mmobe-> - ofie’ tndd, Ofe’ mena-, Oofie’
nY., Bida. pér, akpur pex, te’ti pez,
22
*Ded befa gIbr kamdI-7" - "a° Ea*amBo-
a:DJurbI-*.® - "ofa-’ kambI-2® - *pfck, BidoGo-  E‘a-

i£1-_bar bn’nu-

B XCHNNHH CHECXN X&-IRANSAN, KaK MH XrpasM, Kro xypma  ra-
6ax, kT0 He KypEA. KTo (Bexn) TpyOKOR KypHT, & KTO Heé KYPET
20
fl eMy noMoraza, a OH MHe He momor. He jaer mme pado-
TaTs. I 6 padorana, & OH BEYHO MemAET MHe.
21
B BORy He ymana, HaBepxy (Bejp) WAA DYKAME X  HOI'AMH.
Do Boze mpeT pyxamMm m BHoramm. Ha AOXKe (Bexs) Mo BOf® ILAH-
BeT, pDHOY XOBET. Ha 1pm Ky4um pasgeamam - CRHY Tede, ORHY
MHe, ONHy eMy. BTOpam NOAOBEHA, TpPeTAA NOAOBEHA, 4YeTBEDTAX
IOXOBEEA. 22

"Teoft crapmk Kyna ymea?" - "Ha Beaoropae yexax.™
"OnmH moexan?” - "Her, ;mBoe moexaxm (Bems)." - "Korxa yexa-
Ax?" - "Buepa yexaxm, OUYeHM paHO." - "Uro Bpemp!"
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bar.” - "k asan - *"t“n3d¥in
Kamb1’iT., wGE-ntte Irtte-d.* - “wbT Eimna’poi!®
23
bufw-_bar ¥i¥ige: moYwl, eers-_bar sa’moim:l, uga-

nda Bilige:, k°dnna-¥A¥ bar, bufa- bar eiju uStul,
degetSt Y- 1% tafi.riw’ pi’Af._var,
24
uga- nda k‘u'gi-l ge’t‘u- amno -2apo muja.[anmu’,
ml urlo- muid-!
25
ngad-nda kunge-n flergs-a’po, fu’awdd, el idl’a-,
26

ugd-mdn kurd-iak med, Bar i1r taivdrad-Ope. 1

mena: t“a¥berbdI-.
27

men '0'!‘”‘-‘ gesrdakko . vo,, kal -m_bar
buia-h Med mundd-b’am wumdo-b’dm, degettl-_bar
k‘izﬁ-rh’ptl. debar uu’muih-’pam, déget°t“l. alvr ka
3A->pl., mehd Zob’a-dDa viaste norbul’e-i, D3
KambT”  mudftokfY., tak Kw’Pr..

23
Cropo (Bemp) XONOXHO OYyAET, CHOr (BejR) BHOAKET. O46HB

XONCONHO, SamMépsHemb (Bexb). CKOpo Temwno OymeT, HOTOM  JNINM
namyT (Ben»), BecHO# cemr. 24

O4eHBp 6Or BHCOKO CEENT Ha rope, o#, Goammas ropa!

25
OYeHD NANGKO XSTHT, BHCOKO, HE BEEATS.
26
OueHp CepIHTAA COdaKa, Jumedl (Bems) Kycaer. U MOHA YKy
CHIA. 27

fl may ms [lepMAKOBO, rAAXY (Ben») m8NCp CTOMT. fl rasme-
xa, rasgexa, DOTOM (Bexs) saxpmdaza. O (Bexs) modesman, mo-
ToM Tyna ymex. fl upmamua na Bracy ckasana. OH moexal ¢  Dpy-
XBEM, TAK yOMX.
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A.Kpnxanm
Tapry)

KAMACHHCKME TEKCTH III
Pespomuoe

OyCiuxysMus Sges) KAMACHNONNG TOKeTH ARAADTYSSA HDOXMMRS-
NNOM DYCENKAINN THKEX TOKOTOD O BTSDSM ¥ TDONEGM TOM® OCDNN
"TpyAu ne (uNHe-YIDABGEONED”". [IaeuepTHNNG ZNNNNG TOXOSSE DN
BOLATEN BO BTODOM TeMS OCDEE.
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